
Kõigi maade proletaarlased, ühinege*

EESTI NÕUKOGUDE SOTSIALISTLIKU VABARIIGI

ÜLEMNÕUKOGU

TEATAJA
27. oktoober 1961 Nr. 42 (95) 2. aastakäik

SISUKORD

Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liidu ja Jugoslaavia Föderatiivse Rahva­
vabariigi konsulaarkonventsioon.

} ni
Volituskirjade esitamine NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi esimehele 
L. I. Brežnevile Etioopia erakorralise ja täievolilise suursaadiku M. Imru poolt.

Eesti NSV Ülemnõukogu tervishoiu- ja sotsiaalkindlustuskomisjonis.

Muudatus territooriumi administratiivses jaotuses.





Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liidu ja 
Jugoslaavia Föderatiivse Rahvavabariigi 

konsulaarkonventsioon
Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liidu Ülemnõukogu Presiidium 

ühelt poolt ja Jugoslaavia Föderatiivse Rahvavabariigi president teiselt 
poolt,

juhindudes soovist määrata kindlaks ja reguleerida mõlema riigi vahe­
lisi konsulaarsuhteid, nimetasid konsulaarkonventsiooni sõlmimise ees­
märgil oma volinikeks:

Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liidu Ülemnõukogu Presii­
dium — Ivan Konstantini p. Zamtševski, Nõukogude Sotsialistlike Vaba­
riikide Liidu erakorralise ja täievolilise suursaadiku Jugoslaavia Födera­
tiivses Rahvavabariigis,

Jugoslaavia Föderatiivse Rahvavabariigi president — Ljubomir Rado- 
vanoviti, välisasjade riigisekretariaadi suursaadiku,

kes, esitanud vastastikku oma volitused, mis leiti nõutavas korras ja 
vajalikus vormis olevat, leppisid kokku alljärgnevas.

Konsulaatide asutamine, konsulite määramine ja nende tegevuse 
lubamine, konsulaatide personal

1. artikkel
1. Vastavalt käesolevale konventsioonile õn kummalgi lepinguosali­

sel õigus asutada teise lepinguosalise territooriumil konsulaate.
2. Konsulite asukohad ja nende ringkonnad määratakse igal üksik­

juhul kindlaks lepinguosaliste kokkuleppel.

2. artikkel
Enne konsuli määramist nõutab asjast huvitatud lepinguosaline dip­

lomaatilisel teel teise lepinguosalise nõusoleku selliseks määramiseks.

3. artikkel
1. Konsuli määranud riigi diplomaatiline esindus esitab konsuli 

asupaigaks oleva riigi välisministeeriumi konsulipatendi, milles õn mär­
gitud konsuli perekonna- ja eesnimi, ametiaste, kodakondsus, temale ette­
nähtud konsulaarringkond ja tema asukoht.

2. Konsul võib asuda oma kohuste täitmisele alles pärast seda, kui 
ta õn tunnustatud konsulina tema asupaigaks oleva riigi valitsuse poolt. 
Selline tunnustamine leiab aset eksekvaaturi vormis pärast konsuli­
patendi esitamist.

3. Pärast konsuli tunnustamist rakendavad konsuli asupaigaks oleva 
riigi võimud vajalikke abinõusid selleks, et konsul võiks täita oma kohu­
seid ning kasutada vastavaid õigusi, soodustusi ja privileege, mis õn ette 
nähtud käesolevas konventsioonis ja konsuli asupaigaks oleva riigi 
seadusandluses.



4. artikkel
1. Konsuli tegevus lõpeb tema ärakutsumisega, eksekvaaturi annul­

leerimisel ja konsuli surma puhul.
2. Käesoleva artikli 1. punktis ettenähtud juhtudel, samuti konsuli 

äraoleku või haiguse korral võib konsuli määranud riik volitada mõnda 
ametiisikut antud konsulaadi või teise konsulaadi konsulaarteenistusest 
või mõnda isikut oma diplomaatilisest esindusest ajutiselt juhtima konsu­
laati. Selle isiku määramisest teatatakse eelnevalt konsuli asupaigaks 
oleva riigi välisministeeriumile.

3. Isik, kes õn volitatud ajutiselt juhtima konsulaati, kasutab käes­
oleva konventsiooni põhjal konsulitele kuuluvaid õigusi, soodustusi ja 
privileege.

5. artikkel
Käesolevas konventsioonis tuleb:
1. Nimetuse «konsulaat» all mõista peakonsulaati, konsulaati, asekon- 

sulaati ja konsulaaragentuuri.
2. Nimetuse «konsul» all — peakonsulit, konsulit, asekonsulit ja kon- 

sulaaragenti, kes õn konsulaatide juhtivad töötajad.
3. Nimetuse «konsulaarteenistuse ametiisikud» all tuleb mõista kon­

suleid, kes ei ole konsulaatide juhtivad töötajad, ning teisi konsulaatide 
töötajaid, kellel õn konsuli ametiaste.

4. Nimetuse «konsulaadi töötajad» all tuleb mõista kõiki konsulaadi 
töötajaid, välja arvatud käesoleva artikli 2. ja 3. punktis tähendatud 
isikud.

5. Nimetuse «konsulaadi isikuline koosseis» all tuleb mõista konsu­
leid, konsulaarteenistuse ametiisikuid ja konsulaadi töötajaid.

6. artikkel
Konsuliteks ja konsulaarteenistuse ametiisikuteks võivad olla ainult 

konsuli määranud riigi kodanikud.

Õigused, soodustused ja privileegid

7. artikkel
1. Konsulid, konsulaarteenistuse ametiisikud ja konsulaatide tööta­

jad, kui nad õn konsuli määranud riigi kodanikud, ei allu konsuli asu­
paigaks oleva riigi jurisdiktsioonile selles, mis puutub nende ametiala­
sesse tegevusse.

2. Muu tegevuse eest ei võida konsuleid ja konsulaarteenistuse ameti­
isikuid kinni pidada, arreteerida või kuidagi teisiti piirata nende vaba­
dust, välja arvatud juhud, kui õn tegemist seadusejõusse astunud kohtu­
otsuse täitmisega või siis jälitamise korral eriti raskete kriminaalkuri­
tegude pärast, nagu seda õn elu kallale kippumine või isikuvabaduse 
vastu suunatud ja teised kriminaalkuriteod.



Konsuli määranud riigi diplomaatiline esindus peab olema informee­
ritud kriminaalasja algatamisest konsuli või konsulaarteenistuse ameti­
isiku vastu, samuti nende kinnipidamisest või arreteerimisest. Kinnipida­
misest või arreteerimisest tuleb teda aegsasti informeerida, kui konsulit 
või konsulaarteenistuse ametiisikut ei peeta kinni kuriteo toimepanemise 
kohal.

8. artikkel
Konsulil õn õigus kinnitada konsulaadi hoonetele kilpe oma maa 

riigivapiga ja asutuse nimetusega ning välja panna oma riigi lippe nime­
tatud hoonetele ja konsuli liiklusvahenditele (autodele, kaatritele jne.), 
kui ta neid isiklikult kasutab oma ametikohustuste täitmisel.

9. artikkel
Konsulaadi isikulisse koosseisu kuuluvad isikud, nende abikaasad ja 

alaealised lapsed, kes õn konsuli määranud riigi kodanikud, vabastatakse 
otsestest maksudest ning kõikidest rahalistest või muudest kohustustest, 
mis kuuluvad täitmisele konsuli asupaigaks oleva riigi kodanike poolt, 
kui sellistest kohustustest õn vabastatud kä diplomaatiliste esinduste vas­
tavate kategooriate töötajad. See vabastamine ei laiene nende ametialase 
tegevusega mitteseotud tuludest tulenevatele maksudele ning tasule asu­
tuste, ettevõtete või organisatsioonide poolt osutatud teenete eest.

10. artikkel
1. Konsuli määranud riigi kinnisvara, mida kasutatakse konsulaatide 

vajadusteks või konsulaadi isikulisse koosseisu kuuluvate isikute elu­
ruumideks, vabastatakse kõigist maksudest.

2. Autod, kaatrid ja teised liiklemisvahendid, raadioaparaadid ja tele­
viisorid, samuti muu vallasvara, mis õn konsuli määranud riigi omandiks 
ja õn konsulaadis kasutamisel, vabastatakse kõigist maksudest.

3. Käesoleva artikli 1. ja 2. punktis mainitud vabastamine ei käi 
tasude kohta, asutuste, ettevõtete või organisatsioonide poolt osutatud 
teenete eest.

11. artikkel
Konsulaadi isikulisse koosseisu kuuluvatele isikutele, nende abikaasa­

dele ja alaealistele lastele, kui nad õn konsuli määranud riigi kodanikud, 
antakse tollilõivude osas vastastikusel alusel samasuguseid soodustusi 
nagu diplomaatiliste esinduste vastavate kategooriate töötajatele.

12. artikkel
1. Konsulaadi isikulisse koosseisu kuuluvad isikud, kes õn konsuli 

määranud riigi kodanikud, esinevad tunnistajatena konsuli asupaigaks 
oleva riigi kohtuorganites nende väljakutsel. Väljakutse peab olema esi­
tatud ametliku kirja vormis. Mis tahes sunnivahendeid nende isikulisse 
koosseisu kuuluvate isikute ilmumiseks kohtusse tunnistajatena ei ole 
lubatud rakendada.



2. Konsulaatide isikulisse koosseisu kuuluvad isikud võivad keelduda 
seletuste andmisest küsimustes, mis puutuvad nende tööalasesse tege­
vusse, samuti võivad nad keelduda esitamast konsulaadi korrespondentsi 
ja tööalaseid dokumente.

3. Juhul, kui konsulil ja konsulaarteenistuse ametiisikutel ei ole 
ametikohuste täitmise tõttu või muudel põhjustel võimalik seletuste and­
miseks kohtuorganeisse ilmuda, peavad nad sellest teatama ja kui kohtu- 
organid seda nõuavad, andma tunnistaja seletused kirjalikult.

4. Konsulaadi isikulisse koosseisu kuuluvatelt isikutelt, kes õn kon­
sulit määranud riigi kodanikud ja keda kutsutakse välja tunnistaja sele­
tuste andmiseks, vannet ei nõuta.

5. Käesoleva artikli sätted rakendatakse kä administratiivvõimude 
menetluse korral.

13. artikkel
1. Konsulaatide ametlik kirjavahetus, olenemata sellest, milliseid side­

vahendeid kasutatakse, õn puutumatu ega kuulu kontrollimisele.
2. Suhtlemisel konsuli määranud riigi võimudega õn konsulaatidel 

õigus kasutada šifrit ja diplomaatilisi kullereid. Tavaliste sidevahendite 
kasutamisel rakendatakse konsulaatide suhtes neidsamu tariife nagu dip­
lomaatiliste esinduste suhtes.

3. Konsulaadi arhiivid õn puutumatud. Konsulaadi arhiivis ei ole 
lubatud hoida mitteametlikke dokumente.

4. Konsulaatide ametiruumid õn puutumatud. Konsuli asupaigaks 
oleva riigi võimudel ei ole lubatud konsuli nõusolekuta rakendada konsu­
laadi ruumides mingisuguseid sunniabinõusid. Samuti ei rakendata kon­
suli nõusolekuta tema eluruumides mingisuguseid sunniabinõusid, välja 
arvatud juhud, kui kohaldatakse 7. artikli 2. punkti.

Konsulite funktsioonid

14. artikkel
Konsulid aitavad tugevdada sõbralikke suhteid lepinguosaliste vahel 

ja soodustavad nende vaheliste majanduslike ja kultuurisidemete aren­
damist.

15. artikkel
1. Konsulitel õn õigus kaitsta oma konsulaarringkonnas niihästi oma 

riigi õigusi ja huve kui kä konsuli määranud riigi kodanike ja juriidiliste 
isikute õigusi ja huve.

2. Oma ametikohustuste täitmisel võivad konsulid pöörduda oma kon- 
sulaarringkonna võimude poole, samuti teha neile esildisi seoses oma riigi 
õiguste ja huvidega ning konsuli määranud riigi kodanike või juriidiliste 
isikute õiguste ja huvidega.

3. Kui konsuli vahelesegamine ei anna positiivset tulemust või kui 
ilmneb, et asjasse õn segatud võimud, kes ei asu konsulaarringkonnas, 
siis kuulub asja edasine käik diplomaatilise esinduse kompetentsi.



16. artikkel
Konsulitel õn õigus ilma eriliste volitusteta esindada kohtus ja kon­

suli asupaigaks oleva riigi teiste võimude ees konsuli määranud riigi ko­
danikke ja juriidilisi isikuid, kui nendel kodanikel või juriidilistel isikutel 
nende äraoleku tõttu või teistel põhjustel ei ole võimalik õigeaegselt 
kaitsta oma õigusi ja huve. See esindamine kestab senikaua, kui esinda­
tavad määravad oma volinikud või võtavad oma õiguste ja huvide kaits­
mise enda peale.

17. artikkel
1. Konsulitel õn õigus pidada oma riigi kodanike kohta arvestust 

ning anda neile välja passe, ja kui see õn vajalik, kä teisi, passe asenda­
vaid dokumente või pikendada neid, samuti sooritada teisi toiminguid, 
mis õn seotud konsuli määranud riigi kodanike arvestuse või dokumen­
teerimisega.

2. Konsulid annavad oma riigi kodanikele või välismaalastele, samuti 
kodakondsuseta isikutele vajalikke viisasid sissesõiduks konsuli määra­
nud riiki ja sealt väljasõiduks.

3. Konsulitel õn õigus koostada akte oma riigi kodanike sünni- ja 
surmajuhtumite kohta, kui neid õn selleks volitanud konsuli määranud 
riigi seadusandlus. Nendel õn õigus vastu võtta abiellumisavaldusi ja 
registreerida abielusid, kui mõlemad abielluvad isikud õn konsuli mää­
ranud riigi kodanikud.

Igast konsuli poolt registreeritud abielust informeerib konsul konsuli 
asupaigaks oleva riigi kompetentseid organeid, kui selle riigi eeskirjad 
seda nõuavad.

Konsulitel õn õigus registreerida abielulahutust, kui abielu õn lahu­
tatud konsuli määranud riigi kompetentsete organite poolt.

Ülaltoodu ei vabasta asjast huvitatud isikuid teha vastavaid avaldusi 
ja sooritada vastavaid registreerimisi konsuli asupaigaks oleva riigi sea­
duste järgi.

18. artikkel
Konsulitel õn õigus kutsuda enda juurde konsuli määranud riigi ko­

danikke, samuti sooritada konsulaatides või oma korterites, oma riigi 
kodanike korterites ning selle riigi lipu all sõitvatel laevadel järgmisi 
toiminguid:

a) vastu võtta konsuli määranud riigi kodanikelt avaldusi ja tões­
tada neid;

b) koostada, tõestada ja võtta hoiule konsuli määranud riigi koda­
nike testamente ja teisi ühepoolseid juriidilisi akte ja analoogilisi aval­
dusi;

c) koostada või tõestada konsuli määranud riigi kodanike vahel sõl­
mitavaid tehinguid, kui need tehingud ei ole vastuolus konsuli asupai­
gaks oleva riigi seadustega. Konsulil ei ole lubatud koostada ega tõestada 
tehinguid asjaõiguste tuvastamise või võõrandamise kohta selle kinnis­
vara suhtes, mis asub konsuli asupaigaks oleva riigi territooriumil;



d) koostada või tõestada tehinguid konsuli määranud riigi ja kon­
suli asupaigaks oleva riigi kodanike vahel, kui need tehingud puudutavad 
üksnes õigusi ja huve konsuli määranud riigi territooriumil, või üritusi, 
mis tuleb teostada selle riigi territooriumil, tingimusel, et need tehingud 
ei ole vastuolus konsuli asupaigas oleva riigi seadustega;

e) tõestada konsuli määranud riigi kodanike allkirju dokumentidel; 
legaliseerida dokumente, mis õn välja antud konsuli määranud riigi või 
konsuli asupaigaks oleva riigi võimude või ametiisikute poolt, samuti 
tõestada nende dokumentide ärakirju;

f) tõestada konsuli määranud riigi või konsuli asupaigaks oleva riigi 
võimude ja ametiisikute poolt välja antud dokumentide tõlkeid;

g) võtta hoiule konsuli määranud riigi kodanike dokumente, raha, 
väärtesemeid, pärandatavat ja muud vara.

Konsuli poolt vastuvõetud raha ja esemeid õn lubatud konsuli asu­
paigaks olevast riigist välja viia ainult vastavalt selle riigi eeskirjadele;

h) sooritada teisi toiminguid, mida võidakse konsulitele ülesandeks 
teha, kui need toimingud ei ole vastuolus konsuli asupaigaks oleva riigi 
seadustega.

19. artikkel
18. artiklis mainitud aktid, dokumendid, nende ärakirjad, tõlked või 

neist tehtud väljavõtted, mis õn konsuli poolt koostatud või tõestatud ja 
millel õn tema ametlik pitser, vaadeldakse konsuli asupaigaks olevas rii­
gis kui akte, dokumente, ärakirju, tõlkeid ja väljavõtteid, milledel õn 
samasugune juriidiline tähtsus ja tõendav jõud nagu siis, kui neid oleksid 
koostanud, tõlkinud või tõestanud konsuli asupaigaks oleva riigi kom­
petentsed võimud ja asutused.

Kuid ülalloetletud aktid, dokumendid, ärakirjad, tõlked või neist 
tehtud väljavõtted peavad olema legaliseeritud, kui seda nõuavad kon­
suli asupaigaks oleva riigi seadused.

20. artikkel
1. Konsuli määranud riigi kodaniku surma korral teatavad konsuli 

asupaigaks oleva riigi kompetentsed organid sellest vahetult konsulile, 
kelle konsulaarringkonna territooriumil kodanik suri, saadavad konsulile 
väljavõtte surnute registreerimise raamatust, samuti kõik andmed, mis 
neil õn surnu pärandi ja selle hindamise, pärijate ja teiste pärandile 
õigust omavate isikute olemasolu kohta, kui nad õn teada, nende isikute 
elukoha ning surnu testamendi kohta.

2. Juhul, kui konsuli asupaigaks oleva riigi kompetentne organ saab 
teäda, et tema poolt aetavast pärimisasjast õn huvitatud konsuli määra­
nud riigi kodanik, teatab ta sellest selle riigi konsulile.

21. artikkel
Konsulitel õn konsuli määranud riigi kodaniku pärandi suhtes järg­

mised õigused ning nad võivad neid õigusi realiseerida ise või nende 
poolt volitatud isikute kaudu:



a) osa võtta pärandi loetelu koostamisest ja vastava protokolli alla­
kirjutamisest;

b) astuda konsuli asupaigaks oleva riigi kompetentsete võimudega 
kontakti selleks, et ära hoida pärandvara riknemist või hävimist,

22. artikkel
1. Vallasvara, mis õn jäänud ühe lepinguosalise territooriumile pä­

rast teise lepinguosalise kodaniku surma, antakse selle riigi konsuli 
hoolde, kelle kodanikuks oli surnu, et toimida selle varaga konsuli mää­
ranud riigi seaduste kohaselt.

2. Käesoleva artikli 1. punkti ei kohaldata:
a) kui kuue kuu jooksul pärast pärandaja surma isik, kes peab end 

õigustatuks saama kogu pärandi või osa sellest, või siis eitava vastuse 
saanud isik, kelle elukoht õn konsuli asupaigaks oleva riigi territooriumil, 
nõuab, et pärimisasja arutaks konsuli asupaigaks oleva riigi kompetentne 
kohus. Sel juhul arutatakse pärimisasja konsuli määranud riigi seaduste 
kohaselt.

Käesoleva punkti sätet rakendatakse ainult sel juhul, kui surnu alali­
selt elunes konsuli asupaigaks oleva riigi territooriumil;

b) kuni õn reguleeritud kõik kohustused, mis lasuvad sellel vallas­
varal, kui 6 kuu jooksul pärast pärandaja surma teatatakse nendest kompe- 
tentseile organeile.

3. Kinnisvara suhtes rakendatakse selle riigi seadusi, kelle territoo­
riumil kinnisvara asub.

23. artikkel
1. Konsulid võivad konsuli määranud riigi kodanikele määrata eest­

kostjaid ja hooldajaid. Neil õn õigus jälgida eestkostjate ja hooldajate 
tegevust.

Otsuse eestkostja määramise vajalikkuse kohta teeb konsuli asupai­
gaks oleva riigi kompetentne organ vastavalt selle riigi eeskirjadele.

2. Juhul, kui konsulid saavad teada, et konsuli määranud riigi koda­
nike vara õn jäänud järelevalveta, võivad nad määrata selle vara 
valitseja.

24. artikkel
1. Konsul ja konsulaarteenistuse ametiisikud võivad osutada abi 

laevadele, mis sõidavad konsuli määranud riigi lipu all ja õn saabu­
nud konsuli asupaigaks oleva riigi vetesse tema konsulaarringkonna 
territooriumil. Laeva kapten ja meeskond võib suhelda konsuliga ja kon­
sulaarteenistuse ametiisikutega.

2. Juhul, kui kohtud või mõned teised konsuli asupaigaks oleva riigi 
kompetentsed organid kavatsevad rakendada mingisuguseid sunniabinõu- 
sid konsuli määranud riigi laeval, teatatakse sellest eelnevalt kon­
sulile selleks, et konsul saaks viibida nende toimingute juures. Seda sätet 
rakendatakse kä sel juhul, kui laeva meeskonna liikmeid tuleb kaldal 
üle kuulata sadama asupaigaks olevate võimude poolt. Kui asja kiire 
iseloomu tõttu ei olnud sellest võimalik teatada enne tegevuse algust, 
teatatakse sellest üheaegselt tegevuse algusega või äärmisel juhul tege­
vuse käigus.



Kui konsul ametialase tegevuse juures ei viibinud, annavad kohtud 
ja teised konsuli asupaigaks oleva riigi organid konsulile kiires korras 
kõige ulatuslikumat informatsiooni, arvestades seejuures asja iseloomu.

3. Käesoleva artikli 2. punkti säte ei kehti laeva, meeskonnaliikmete 
ega reisijate suhtes teostatava tolli-, passi- ja sanitaarkontrolli kohta.

25. artikkel
Kui konsuli määranud riigi laeva tabab õnnetus või avarii konsuli 

asupaigaks oleva riigi vetes, informeerivad selle riigi kompetentsed orga­
nid sellest võimalikult kiiresti vastavat konsulit ning teatavad talle mis­
sugused abinõud õn tarvitusele võetud või võetakse tarvitusele laeval vii­
bivate inimeste elu päästmiseks või nende ohutuse tagamiseks, samuti 
laeva ja laadungi päästmiseks.

Konsuli asupaigaks oleva riigi kompetentsed organid annavad kon­
sulile abi tema poolt seoses laevaõnnetuse või -avariiga rakendatavate 
abinõude suhtes.

26. artikkel
Käesoleva konventsiooni sätteid, mis puutuvad mere- ja jõelaevan- 

dusse, rakendatakse vastavalt kä õhutranspordi suhtes, välja arvatud need 
sätted, mis õn vastuolus mõlemale lepinguosalisele kohustuslike rahvus­
vaheliste lepingutega.

Lõppeeskirjad
27. artikkel

Käesoleva konventsiooni sätteid konsulite õiguste ja kohustuste 
kohta rakendatakse lepinguosaliste diplomaatiliste esinduste töötajate 
suhtes, kellele õn ülesandeks tehtud täita konsuli funktsioone ja kellest 
diplomaatiline esindus õn notifitseerinud konsuli asupaigaks oleva riigi 
välisministeeriumile. Konsuli funktsioonide täitmine mainitud isikute 
poolt ei puuduta nende diplomaatilisi privileege ja immuniteeti.

28. artikkel
Käesolev konventsioon kuulub ratifitseerimisele ja jõustub Moskvas 

toimuva ratifitseerimiskirjade vahetamise päevast.
Konventsioon kehtib kuni kuue kuu möödumiseni päevast, mil üks 

lepinguosaline teatab teisele lepinguosalisele oma soovist lõpetada kon­
ventsiooni kehtivus.

Koostatud Belgradis 21. juulil 1960 kahes eksemplaris, kumbki vene 
ja serbia-horvaadi keeles, kusjuures mõlemal tekstil õn võrdne jõud.

Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Jugoslaavia Föderatiivse Rahvavabariigi
Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi volitusel presidendi volitusel

I. ZAMTŠEVSKI L. RADOVANOVIC
* *

*

Ratifitseeritud NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi poolt 26. juunil 
1961; Jugoslaavia Föderatiivse Rahvavabariigi presidendi poolt 30. mail 
1961.

Ratifitseerimiskirjade vahetamine toimus Moskvas 2. augustil 1961.



III
Volituskirjade esitamine NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi esimehele

L. I. Brežnevile Etioopia erakorralise ja täievolilise suursaadiku
M. Imru poolt

16. oktoobril k. a. võttis NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi esimees
L. I. Brežnev Kremlis vastu Etioopia erakorralise ja täievolilise suursaa­
diku Micael Imru, kes esitas oma volituskirjad.

M. Imru ja L. I. Brežnev pidasid vastastikku kõne.
Pärast volituskirjade esitamist oli L. I. Brežnevil M. Imruga jutuaja­

mine, millest võtsid osa NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi sekretär
M. P. Georgadze ja NSV Liidu välisministri asetäitja J. A. Malik.

Eesti NSV Ülemnõukogu tervishoiu- ja sotsiaalkindlustuskomisjonis
Neil päevil toimus Haapsalus Eesti NSV Ülemnõukogu tervishoiu- ja 

sotsiaalkindlustuskomis j oni välj asõidukoosolek. Komisjon arutas Haapsalu 
rajooni elanikkonna meditsiinilise teenindamise olukorda. Küsimuse ette­
valmistamisest ja läbiarutamisest võtsid osa Haapsalu rajooninõukogu ja 
külanõukogude alalised tervisfioiukomisj onid ning aktivistid.

Komisjon märkis, et juhindudes NLKP XX ja XXI kongressi otsustest 
õn Haapsalu rajoonis tehtud mõningat tööd elanikkonna meditsiinilise 
teenindamise parandamiseks. Nii õn suurenenud voodikohtade arv haig­
lates ja paranenud tervishoiuasutuste varustamine meditsiinilise apara­
tuuriga.

Suremus ja haigestumine õn rajoonis eelmiste aastatega võrreldes 
veelgi vähenenud. Õn rakendatud abinõusid elanikkonna polikliinilise 
teenindamise parandamiseks.

Elanikkonna arstliku teenindamise kvaliteedi tõstmiseks ning arsti­
abi lähendamiseks rahvale õn Haapsalu linnahaigla kitsa eriala arstidel 
koostatud kalenderplaan haigete vastuvõtmiseks maa tervishoiuasu­
tustes.

Õn pööratud tähelepanu kä õpilaste arstliku teenindamise parandami­
sele koolides. Juba teist aastat vaadatakse eelkooliealised lapsed enne 
kooli astumist läbi eriarstidest koosneva komisjoni poolt.

Arstide poliitiliste ja erialaste teadmiste täiendamise kõrval pööra­
takse rajoonis vajalikku tähelepanu kä meditsiinilise keskharidusega per­
sonali poliitiliste teadmiste täiendamisele ning nende kvalifikatsiooni tõst­
misele. Meditsiinilise keskharidusega personalile toimuvad üks kord kuus 
loengud ja ettekanded, mida korraldab ühiskondlik meditsiiniõdede nõu­
kogu. Peale meditsiiniõdede nõukogu töötab haiglate juures veel 2 ühis­
kondlikku nõukogu.

Oma panuse tervishoiuasutuste töö parandamiseks õn andnud kä 
kohalike nõukogude alalised tervishoiukomisj onid.

Tervishoiualaste teadmiste levitamiseks õn rajooni ajaleht avaldanud 
vastavasisulisi artikleid ja kohaliku raadiosõlme kaudu õn peetud loen­
guid. Neil päevil alustas tööd kä terviseülikool.



Samal ajal märkis komisjon kä rea puudusi Haapsalu rajooni elanik­
konna meditsiinilisel teenindamisel. Üheks peamiseks puuduseks õn ter­
vishoiuasutuste ruumide kitsikus. Lünki esineb sanitaarharidustöös. Rida 
rajooni kolhoose ja sovhoose abistavad halvasti maa tervishoiuasutus! 
küttega varustamisel ja ruumide remontimisel.

Komisjon avaldas veendumust, et Haapsalu rajooni tervishoiutööta­
jad, järgides NLKP programmi projektis püstitatud nõudeid, viivad ellu 
ulatuslike abinõude programmi, mille eesmärgiks õn vältida ja resoluut­
selt vähendada haigusi, likvideerida massilised nakkushaigused, piken­
dada inimeste eluiga.

Komisjon soovitas Haapsalu rajooninõukogu täitevkomiteel ja alali­
sel tervishoiukomisj onil koos aktiiviga organiseerida laialdast profülakti­
list tööd selliste haiguste, nagu vähktõbi, viiruselised haigused, südame 
ja vereringe süsteemi haigused jt. ärahoidmiseks. Samuti soovitati teha 
massilist näitlikku sanitaarhariduslikku tööd, pöörates senisest enam 
tähelepanu sanitaaraktiivi ettevalmistamisele ja praktilisele töölerakenda­
misele, organiseerida pideValt arstide esinemisi rahva ees, demonstreerida 
kinodes süstemaatiliselt tervishoiualaseid filme.

Soovitati välja töötada rajooni tervishoiu arendamise perspektiiv­
plaan.

Komisjon pidas vajalikuks, et igati tõhustataks tervishoiuasutuste 
juurde loodud ühiskondlike nõukogude tegevust. Rohkem tuleb pöörata 
tähelepanu rajooninõukogu ja külanõukogude tervishoiukomisjonide ette­
panekute ellurakendamisele.

Komisjon tegi rea ettepanekuid kä vabariigi keskasutustele.

MUUDATUS TERRITOORIUMI ADMINISTRATIIVSES JAOTUSES 
VENE NFSV

Rõbnoje töölisalevi ümberkujundamine rajoonilise alluvusega linnaks
Vene NFSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadlusega 13. oktoobrist 1961 kujundati Rjazani 

oblasti Rõbnoje rajooni Rõbnoje töölisalev ümber rajoonilise alluvusega linnaks.
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Консульская Конвенция
между Союзом Советских Социалистических Республик 

и Федеративной Народной Республикой Югославией
Президиум Верховного Совета Союза Советских Социалистиче­

ских Республик, с одной стороны, и Президент Федеративной Народ­
ной Республики Югославии, с другой стороны,

руководствуясь желанием определить и урегулировать консуль­
ские отношения между обоими государствами, с целью заключения 
Консульской Конвенции назначили своими Уполномоченными:

Президиум Верховного Совета Союза Советских Социалистиче­
ских Республик — Замчевского Р1вана Константиновича, Чрезвычай­
ного и Полномочного Посла Союза Советских Социалистических Рес­
публик в Федеративной Народной Республике Югославии,

Президент Федеративной Народной Республики Югославии — 
Любомира Радовановича, Посла Государственного Секретариата по 
иностранным делам,

которые, ПО' взаимном предъявлении своих полномочий, найден­
ных в надлежащем порядке и должной форме, согласилось о ниже­
следующем.

Учреждение консульств, назначение 
и допущение консулов, персонал консульств

Статья 1
1. Каждая Договаривающаяся Сторона в соответствии с настоя­

щей Конвенцией может открывать консульства на территории другой 
Договаривающейся Стороны.

2. Места пребывания консулов и их округа будут определяться 
по соглашению Договаривающихся Сторон в каждом отдельном 
случае.

Статья 2
До назначения консула заинтересованная Договаривающаяся Сто­

рона испросит дипломатическим путем согласие другой Договариваю­
щейся Стороны на такое назначение.

Статья 3
1. Дипломатическое представительство государства, назначивше­

го консула, представляет Министерству иностранных дел государства 
пребывания консула консульской патент с указанием в нем фамилии 
и имени, ранга, гражданства консула, определенного для него' консуль­
ского округа и пункта его пребывания.

2. Консул может приступить к исполнению своих обязанностей 
лишь после признания его в этом качестве Правительством государст­
ва пребывания консула. Такое признание после предъявления патента 
будет иметь место в форме экзекватуры.



3. После признания консула власти государства пребывания кон­
сула принимают необходимые меры с тем, чтобы консул мог выпол­
нять свои обязанности и пользоваться соответствующими правами, 
льготами и привилегиями, предусмотренными настоящей Конвенцией 
и законодательством государства пребывания консула.

Статья 4
1. Деятельность консула прекращается ек> отзывом, аннулирова­

нием экзекватуры и в случае его* смерти.
2. В случаях, предусмотренных пунктом 1 настоящей статьи, а 

также в случае отсутствия или болезни консула государство, назна­
чившее консула, может уполномочить для временного руководства 
консульством должностное лицо консульской службы данного или 
другого консульства или лицо из своего дипломатического представи­
тельства. О назначении такот лица будет предварительно сообщено 
Министерству иностранных дел государства пребывания консула.

3. Лицо, уполномоченное для временного руководства консульст­
вом, будет пользоваться правами, льготами и привилегиями, признан­
ными настоящей Ковненцией за консулами.

Статья 5
В настоящей Конвенции:
1. Под обозначением «консульство» понимаются генеральное 

консульство, консульство, вице-консульство и консульское агентство.
2. Под обозначением «консул» — генеральный консул, консул, ви­

це-консул и консульский агент, являющиеся руководителями кон­
сульств.

3. Под обозначением «должностные лица консульской службы» 
понимаются консулы, не являющиеся руководителями консульств, и 
другие сотрудники консульств, имеющие консульский ранг.

4. Под обозначением «сотрудники консульства» понимаются все 
лица, работающие в консульстве, за исключением лиц, упомянутых 
в пп. 2 и 3 настоящей статьи.

5. Под обозначением «личный состав консульства» понимаются 
консулы, должностные лица консульской службы и сотрудники кон­
сульства.

Статья 6
Консулами и должностными лицами консульской службы могут 

быть только граждане государства, назначившего консула.

Права, льготы и привилегии 
Статья 7

1. Консулы, должностные лица консульской службы и сотрудни­
ки консульств, поскольку они являются гражданами государства, на­
значившего! консула, не будут подлежать юрисдикции государства 
пребывания консула в том, что касается их служебной деятельности.



2. За другие действия консулы и должностные лица консульской 
службы не могут быть подвергнуты задержанию, аресту или иному 
ограничению свободы за исключением случаев, когда речь идет об 
исполнении вступившего в законную силу приговора суда или в слу­
чае преследования за особо тяжкие уголовные преступления, как уго­
ловные преступления против жизни или личной свободы и другие.

Дипломатическое представительство государства, назначившего^ 
консула, должно быть уведомлено о возбуждении уголовного дела 
против консула или против должностного' лица консульской службы, 
а также об их задержании или аресте. О задержании или аресте оно 
должно быть уведомлено заранее, поскольку консул или должностное 
лицо консульской службы не задержаны на месте преступления.

Статья 8
Консул может укреплять на зданиях консульства щиты с государ­

ственным гербом своей страны и названием учреждения, а также 
вывешивать на указанных зданиях и средствах передвижения консула 
(автомобилях, катерах и др.) флаг своего государства, когда он лично 
использует их при исполнении служебных обязанностей.

Статья 9
Члены личного состава консульства, их супруги и несовершенно­

летние дети, которые являются гражданами государства, назначивше­
го консула, освобождаются от прямых налогов, а также от всех по­
винностей денежного или иного характера, которым подлежат граж­
дане государства превывания консула, если от таких повинностей 
освобождены и соответствующие категории сотрудников дипломати­
ческих представительств. Это освобождение не распространяется на 
налоги от доходов, не связанных с их служебной деятельностью, и 
на оплату услуг, оказываемых учреждениями, предприятиями или 
организациями.

Статья 10
1. Недвижимое имущество государства, назначившего консула, 

используемое для размещения консульств или для жилья личного со­
става консульств, освобождается от всех налогов и сборов.

2. Автомашины, катера и другие средства передвижения, радио­
приемники и телевизоры, а также другое движимое имущество, явля­
ющееся собственностью государства, назначившего консула, и служа­
щее потребностям консульства, освобождаются от всех налогов и 
сборов.

3. Указанное в пунктах 1 и 2 настоящей статьи освобождение 
не относится к оплате услуг, оказываемых учреждениями, предприя­
тиями или организациями.



Статья 11
Членам личного состава консульства, их супругам и несовершен­

нолетним детям, поскольку они являются гражданами государства, 
назначившего консула, в отношении таможенных пошлин предостав­
ляются на основе взаимности те же льготы, что и соответствующим 
категориям сотрудников дипломатических представительств.

Статья 12
1. Члены личного состава консульства, являющиеся гражданами 

государства, назначившего консула, выступают в качестве свидетелей 
в судебных органах государства пребывания консула по их вызову. 
Вызов должен иметь форму официального письма. Принятие каких- 
либо принудительных мер к этим членам личного состава для явки в 
суд в качестве свидетелей не допускается.

2. Члены личного состава консульств могут отказаться давать по­
казания по вопросам, касающимся их служебной деятельности, а так­
же отказаться предъявить корреспонденцию и служебные документы 
консульства.

3. В случае если консул и должностное лицо консульской служ­
бы по служебным обстоятельствам или по другим причинам не могут 
явиться в судебные органы для дачи показаний, to они должны уве­
домить об этом и, если этого потребуют судебные органы, дать пока­
зания в качестве свидетеля в письменной форме.

4. От членов личного состава консульства, являющихся гражда­
нами государства, назначившего консула, которые вызываются для 
дачи свидетельских показаний, не требуется принесения присяги.

5. Положения настоящей статьи применяются также и при про­
изводстве, совершаемом административными властями.

Статья 13
1. Служебная переписка консульств независимо от того, какие 

средства связи используются, является неприкосновенной и не под­
лежит контролю.

2. При сношениях с властями государства, назначившего консу­
ла, консульства имеют право- пользоваться шифром и дипломатически­
ми курьерами. При пользовании обычными средствами связи к кон­
сульствам применяются те же тарифы, что и к дипломатическим пред­
ставительствам.

3. Консульские архивы являются неприкосновенными. Неслужеб­
ные бумаги не должны храниться в консульском архиве.

4. Служебные помещения консульства неприкосновенны. Власти 
государства пребывания консула не могут предпринимать какие-либо 
принудительные меры в помещениях консульства без согласия кон­
сула. В жилом помещении консула также не могут предприниматься 
какие-либо принудительные меры без согласия консула, кроме слу­
чаев применения пункта 2 статьи 7.



Функции консулов
Статья 14

Консулы содействуют укреплению дружественных отношений 
между Договаривающимися Сторонами и способствуют развитию эко­
номических и культурных связей между ними.

Статья 15
1. Консулы имеют право защищать в своем консульском округе 

права и интересы своего государства, а также права и интересы граж­
дан и юридических лиц государства, назначившего консула.

2. При исполнении своих обязанностей консулы могут обращаться 
к властям своего консульского округа, а также делать им представ­
ления в связи с правами и интересами своего государства, а также 
правами и интересами граждан или юридических лиц государства, 
назначившего- консула.

3. Если вмешательство консула не приведет к положительному 
результату или если окажется, что к делу причастны власти, не вхо­
дящие в консульский округ, to- дальнейшее ведение дела относится 
к компетенции дипломатического представительства.

Статья 16
Консулы имеют право- без особых на to полномочий представлять 

перед судом и другими властями страны пребывания консула граждан 
и юридических лиц государства, назначившего консула, если эти 
граждане или юридические лица вследствие отсутствия или по другим 
причинам будут не в состоянии своевременно защитить свои права и 
интересы. Это- представительство продолжается до тех пор, пока 
представляемые не назначат своих уполомоченных или не возьмут 
на себя защиту своих прав и интересов.

Статья 17
1. Консулы имеют право вести учет граждан своей страны и вы­

давать им или пролонгировать паспорта и, когда это- необходимо, дру­
гие документы, заменяющие паспорта, а также производить другие 
действия, связанные с учетом и документированием граждан государ­
ства, назначившего- консула.

2. Консулы выдают своим или иностранным гражданам, а также 
лицам без гражданства визы на въезд и выезд из государства, назна­
чившего консула.

3. Консулы могут, поскольку законодательство государства, на­
значившего консула, уполномочивает их на это, составлять акты о 
рождении и смерти граждан своего государства. Они могут принимать 
заявления о вступлении в брак и составлять документы о заключении 
брака, если оба лица, вступающие в брак, имеют гражданство госу­
дарства, назначившего- консула.

О всяком браке, им заключенном, консул уведомит компетентные 
органы государства пребывания консула, если этого требуют правила 
этого государства.



Консулы могут регистрировать расторжение брака, если такое 
расторжение брака совершено компетентными органами государства, 
назначившего- консула.

Вышеизложенное не освобождает заинтересованных лиц от обя­
занности делать соответствующие заявления и совершать соответст­
вующую регистрацию по законам государства пребывания консула.

Статья 18
Консулы могут приглашать граждан государства, назначившего 

консула, а также производить в консульствах или в своих квартирах, 
в квартирах граждан своего- государства и на борту судов, плавающих 
под флагом этого государства, следующие действия:

а) принимать от граждан государства, назначившего консула, за­
явления и удостоверять их; v

б) составлять, свидетельствовать и принимать на хранение заве­
щания и другие односторонние юридические акты и аналогичные заяв­
ления граждан государства, назначившего консула;

в) составлять или удостоверять сделки, заключаемые между граж­
данами назначившего консула государства, поскольку такие сделки 
не противоречат законам государства пребывания консула. Консул 
не может составлять или удостоверять сделки об установлении или 
отчуждении вещных прав на недвижимое имущество, находящееся на 
территории государства пребывания консула;

г) составлять или удостоверять сделки между гражданами госу­
дарства, назначившего консула, и гражданами государства пребыва­
ния консула, поскольку эти сделки касаются исключительно прав и 
интересов на территории государства, назначившего консула, или дел, 
подлежащих исполнению на территории этого- государства, при усло­
вии, что эти сделки не противоречат законам государства пребывания 
консула;

д) удостоверять на документах подписи граждан государства, 
назначившего консула; легализовать документы, исходящие от вла­
стей или должностных лиц государства, назначившего консула, или 
государства пребывания консула, а также удостоверять копии этих 
документов;

е) удостоверять переводы документов, исходящих от властей и 
должностных лиц государства, назначившего консула, или государст­
ва пребывания консула;

ж) принимать документы, деньги, ценности, наследственное и 
другое имущество граждан государства, назначившего консула.

Деньги и предметы, принятые консулом, могут быть вывезены из 
государства пребывания консула только в соответствии с правилами 
этого государства;

з) совершать другие действия, которые на них могут быть возло­
жены, если они не противоречат законам государства пребывания 
консула.



Статья 19
Указанные в статье 18 акты, документы, их копии, переводы или 

выписки из них, составленные или удостоверенные консулом с прило­
жением его официальной печати, будут рассматриваться в государстве 
пребывания консула как акты, документы, копии, переводы и выписки, 
имеющие такое же юридическое значение и доказательную силу, как 
если бы они были составлены, переведены или удостоверены компе­
тентными властями и учреждениями государства пребывания консула.

Однако вышеперечисленные акты, документы, копии, переводы 
или выписки из них должны быть легализованы, если это требуется 
по законам государства пребывания консула.

Статья 20
1. В случае смерти гражданина государства, назначившего- консу­

ла, компетентные органы государства пребывания консула уведомляют 
об этом непосредственно- консула, на территории консульского округа 
которого гражданин умер, направляют консулу выписку из книги 
умерших, а также все данные, которыми они располагают о- наследстве 
умершего, об оценке наследства, о существовании наследников и дру­
гих лиц, имеющих право на наследство, если они известны, об их ме­
стожительстве, а также о наличии завещания умершего.

2. В случае, если компетентный орган государства пребывания 
консула узнает, что в деле о наследстве, которое им ведется, заинте­
ресован гражданин государства, назначившего консула, он уведомит 
об этом консула этого государства.

Статья 21
Консулы обладают следующими правами в отношении наследства 

гражданина государства, назначившего консула, и могут осуществлять 
эти права сами или через уполномоченных ими лиц:

а) участвовать в описи наследства и в подписании соответствую­
щего протокола;

б) сноситься с компетентными властями государства пребывания 
консула для принятия мер с целью недопущения повреждения или 
уничтожения наследственного имущества.

Статья 22
1. Движимое имущество, оставшееся на территории одной из До­

говаривающихся Сторон после смерти гражданина другой Договари­
вающейся Стороны, передается консулу государства, гражданином 
которого являлся умерший, для поступления с ним по законам госу­
дарства, назначившего консула.

2. Пункт 1 настоящей статьи не будет применяться:
а) если в течение шести месяцев после смерти наследодателя лицо, 

заявляющее право на наследство или часть наследства, или отказопо­
лучатель, местожительство которого находится на территории государ­
ства пребывания консула, потребует, чтобы дело- о наследстве велось 
компетентным судом государства пребывания консула. В этом случае 
дело- о наследстве будет вестись по- законам государства, назначившего 
консула.



Положение этого пункта будет применяться только в том случае, 
если умерший постоянно проживал на территории государства пребы­
вания консула;

б) пока не будут урегулированы все обязательства, лежащие на 
этом движимом имуществе, если в течение 6 месяцев после смерти на­
следодателя о них будет заявлено компетентным органам.

3. В отношении недвижимого имущества применяются законы го­
сударства, на территории которого находится недвижимое имущество.

Статья 23
1. Консулы могут назначать опекунов и попечителей для граждан 

государства, назначившего консула. Они имеют право наблюдать за 
действиями опекунов и попечителей.

Решение о- необходимости назначения опекуна принимает компе­
тентный орган государства пребывания консула в соответствии с пра­
вилами этого1 государства.

2. В случае, если до консулов доходят сведения о том, что имуще­
ство граждан государства, назначившего- консула, остается без надзо­
ра, они могут назначить управляющего имуществом.

Статья 24
1. Консул и должностные лица консульской службы могут оказы­

вать помощь и содействие судам, плавающим под флагом государства, 
назначившего консула, и зашедшим в воды государства пребывания 
консула на территории его консульского округа. Капитан судна и эки­
паж судна могут сноситься с консулом и дожностными лицами кон­
сульской службы.

2. В случае если суды или другие компетентные органы государ­
ства пребывания консула намерены предпринять какие-либо принуди­
тельные меры на судне государства, назначившего консула, to об этом 
будет предварительно уведомлен консул с тем, чтобы дать консулу 
возможность присутствовать при этих действиях. Это постановление 
применяется и в случае, если члены экипажа судна должны допраши­
ваться на берегу властями местонахождения порта. Если уведомление 
не может быть сделано до начала действия из-за его исключительной 
срочности, to- оно- будет сделано одновременно- с началом действия 
или в крайнем случае в ходе самого- действия.

Если консул не присутствовал при служебном действии, суды и 
другие органы государства пребывания консула дадут консулу в сроч­
ном порядке информацию в самом широком возможном объеме с уче­
том характера дела.

3. Постановление пункта 2 настоящей статьи не относится к та­
моженному, паспортному и санитарному контролю судна, членов 
экипажа и пассажиров.



Статья 25
Если судно государства, назначившего консула, потерпит круше­

ние или аварию в водах государства пребывания консула,компетент­
ные органы этого государства известят возможно скорее об этом со­
ответствующего консула и сообщат ему, какие меры приняты или 
будут приняты для спасения или безопасности жизни людей на судне, 
судна и грузов.

Компетентные органы государства пребывания консула окажут 
консулу помощь в отношении мер, принимаемых им в связи с кру­
шением или аварией судна.

Статья 26
Положения настоящей Конвенции, относящиеся к морскому и 

речному судоходству, будут соответствующим образом применяться 
и к воздушному транспорту, за исключением положений, противоре­
чащих международным договорам, обязательным для обеих Догова­
ривающихся Сторон.

Заключительные постановления
Статья 27

Постановления настоящей Конвенции относительно прав и обя­
занностей консулов будут применяться к сотрудникам дипломатиче­
ских представительств Договаривающихся Сторон, на которых возло­
жено осуществление консульских функций и о которых нотифициро­
вано дипломатическим представительством Министерству иностран­
ных дел государства пребывания консула. Исполнение указанными 
лицами консульских функций не затрагивает их дипломатических 
привилегий и иммунитетов.

Статья 28
Настоящая Конвенция подлежит ратификации и вступит в силу 

со дня обмена ратификационными грамотами, который состоится в 
Москве.

Конвенция будет действовать впредь до истечения шести меся­
цев со дня, когда одна из Договаривающихся Сторон сообщит другой 
Договаривающейся Стороне о своем желании прекратить ее действие.

Совершено в Белграде 21 июля 1960 года в двух экземплярах, 
каждый на русском и сербско-хорватском языках, причем оба текста 
имеют одинаковую силу.

Па уполномочию 
Президиума Верховного Совета 

Союза Советских Социалистических 
Республик 

И. ЗАМЧЕВСКИЙ
* *

По уполномочию 
Президента Федеративной 

Народной Республики 
Югославии 

Л. РАДОВАНОВИЧ

*

Ратифицирована Президиумом Верховного Совета СССР 26 июня 
1961 года; Президентом Федеративной Народной Республики Югосла­
вии — 30 мая 1961 года.

Обмен ратификационными грамотами произведен в Москве 2 ав­
густа 1961 года.



III
Вручение верительных грамот Председателю Президиума 

Верховного Совета СССР Л. И. Брежневу Чрезвычайным 
и Полномочным Послом Эфиопии М. Имру

16 октября с.г. Председатель Президиума Верховного Совета 
СССР Л. И. Брежнев принял в Кремле Чрезвычайного и Полномочного 
Посла Эфиопии Микаэля Имру, вручившего свои верительные 
грамоты.

М. Имру и Л. И. Брежнев обменялись речами.
После вручения верительных грамот Л. И. Брежнев имел беседу 

с М. Имру, на которой присутствовали Секретарь Президиума Верхов­
ного Совета СССР М. П. Георгадзе и Заместитель Министра иностран­
ных дел СССР Я. А. Малик.

В Комиссии Верховного Совета Эстонской ССР 
по здравоохранению и социальному обеспечению

На днях состоялось в г. Хаапсалу выездное заседание Комиссии 
Верховного Совета Эстонской ССР по здравоохранению и социальному 
обеспечению. Комиссия рассмотрела состояние медицинского обслу­
живания населения в Хаапсалуском районе. В подготовке и обсужде- 
дении вопроса принимали участие члены постоянных комиссий по 
здравоохранению Хаапсалуского районного и сельских Советов и акти­
висты.

Комиссия отметила, что, руководствуясь решениями XX и XXI 
съездов КПСС, в Хаапсалуском районе проделана некоторая работа 
в области улучшения медицинского обслуживания населения. Так, 
увеличено число больничных коек, улучшено оснащение учреждений 
здравоохранения медицинскими аппаратами.

Смертность и заболеваемость в районе по сравнению с предыду­
щими годами сократились. Приняты меры по улучшению поликлини­
ческого обслуживания населения.

Для улучшения качества врачебного обслуживания и доступности 
врачебной помощи для населения у врачей узких специальностей 
Хаапсалу ской городской больницы составлен календарный план прие­
ма больных в сельских учреждениях здравоохранения.

Обращено внимание также на улучшение врачебного обслужива­
ния учеников в школах. Уже второй год, до поступления в школу, до­
школьники подвергаются врачебному осмотру комиссией в составе 
врачей-специалистов.

Наряду с повышением политических и профессиональных знаний 
врачей в районе уделяется также значительное внимание повышению 
политических знаний и квалификации среднего медицинского 
персонала. Для среднего- медицинского персонала раз в ^ месяц 
проводятся лекции и доклады, которые организует общественный совет 
медицинских сестер. Кроме совета медицинских сестер, при больни­
цах работают еще два общественных совета.



Свой вклад в дело улучшения работы учреждений здравоохране­
ния внесли и постоянные комиссии по здравоохранению местных Со­
ветов.

Для распространения знаний в области здравоохранения район­
ная газета публиковала соответствующие статьи, через местный ра­
диоузел передавались лекции. На днях начал работать университет 
здоровья.

Вместе с тем Комиссия отметила и ряд недостатков в медицин­
ском обслуживании населения Хаапсалуского района. Одним из глав­
ных недостатков является теснота помещений учреждений здравоохра- 
неия. Есть недостатки и в санитарно-просветительной работе. Ряд кол­
хозов и совхозов района плохо помогает сельским учреждениям 
здравоохранения в обеспечении их топливом и в ремонте помещений.

Комиссия выразила свою уверенность в том, что работники здра­
воохранения Хаапсалуского района, выполняя задачи, поставленные 
проектом Программы КПСС, осуществят широкую программу меро­
приятий, направленных на предотвращение и решительное сокраще­
ние числа заболеваний, на ликвидацию массовых инфекционных за­
болеваний и продление жизни человека.

Исполнительному комитету и постоянной комиссии по здравоох­
ранению Хаапсалуского районного Совета Комиссия рекомендовала 
широко организовать вместе с активом профилактическую работу в 
области предупреждения таких заболеваний, как рак, вирусные забо­
левания, сердечно-сосудистые заболевания и др. Рекомендовано орга­
низовать более массовую наглядную санитарно-просветительную ра­
боту, уделяя внимание подготовке и вовлечению в практическую ра­
боту санитарного актива. Рекомендовано регулярно организовывать 
выступления врачей перед населением, систематически демонстриро­
вать в кино фильмы по здравоохранению.

Предложено разработать перспективный план развития сети уч­
реждений здравоохранения в районе.

Комиссия сочла необходимым всемерно повышать действенность 
деятельности общественных советов при учреждениях здравоохране­
ния, уделять больше внимания внедрению предложений постоянных 
комиссий районного и сельских Советов.

Комиссия сделала ряд предложений и центральным ведомствам 
республики.

ОБ ИЗМЕНЕНИИ
В АДМИНИСТРАТИВНО-ТЕРРИТОРИАЛЬНОМ ДЕЛЕНИИ 

РСФСР
Преобразование рабочего поселка Рыбное в город районного подчинения

Указом Президиума Верховного Совета РСФСР от 13 октября 1961 года рабочий 
поселок Рыбное Рыбновского района Рязанской области преобразован в город районно­
го подчинения.
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